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La mamma è come il pane caldo  
 
Italian text by an anonymous poet after a text in Armenian by Constant Zarian (1885–1969)  
Set by Ottorino Respighi (1879–1936), from Quattro liriche: Antica poesia popolare armena, P. 132 #2 
 
La mamma è come il pane caldo: 
      
The mama is like the bread  warm: 
(Mama is like warm bread:) 
 
Chi ne mangia si sente pago. 
Il babbo è come il vino schietto: 
Chi ne beve si sente ebbro. 
Il fratello è come il sole: 
Esso schiara monti e valli. 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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